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Electric Weed Burner   PUV 2000 C2

Electric Weed Burner
Translation of the original instructions

Heißluft-Unkrautvernichter
Originalbetriebsanleitung



Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions 

of the device.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 

allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Introduction

Congratulations on the purchase of your 
new device. With it, you have chosen a 
high quality product. During production, 
this equipment has been checked for qual-
ity and subjected to a final inspection. The 
functionality of your equipment is therefore 
guaranteed. It cannot be ruled out that 
residual quantities of lubricants will remain 
on or in the equipment/hose lines in iso-
lated cases. This is not a fault or defect and 
it represents no cause for concern.

 The operating instructions constitute 
part of this product. They contain 
important information on safety, use 
and disposal.

 Before using the product, familiarise 
yourself with all of the operating 
and safety instructions. Use the 
product only as described and for 
the applications specified. Keep this 
manual safely and in the event that 
the product is passed on, hand over 
all documents to the third party.

Intended Use

The hot air weed killer is suitable for remo-
ving weeds between paving slabs, on plas-
tered surfaces, masonry, in flower beds 
and lawn areas during growth periods, 
as well as for removing coats of paint, for 
heating (for example, shrink tubing), and 
for reshaping and welding plastics.
It can be used to loosen adhesive joints 
and to ignite charcoal.   
This equipment is not suitable for commer-
cial use. Commercial use will invalidate 
the guarantee. Any other use that is not ex-
plicitly approved in these instructions may 
result in damage to the equipment and 
represent a serious danger to the user. 
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 7 Conical nozzle
 8 Stand bracket
 9 ON/OFF switch
 10 Handle
 11 Spatula nozzle 
 12 Surface nozzle 
 13 Restrictor
 14 Grill lighter nozzle

 15 Tool cable
 16 Housing cover

 17 Blow-off pipe

Technical specifications

Electric Weed Burner ..PUV 2000 C2
Power input P ............................2000 W
Mains voltage U .............. 230 V~, 50 Hz
Safety class ......................................  II
Temperature (nozzle outlet) ....max. 650 °C

Safety information

Caution! When using power tools, 
observe the following basic safety 
measures for the prevention of elec-
tric shocks and the risk of injury 
and fire:

Symbols used in the  
instructions

 Hazard symbols with 
information on preven-
tion of personal injury 
and property damage. 

 Precaution symbol with in-
formation on prevention of 
harm / damage.

The use of the device in the rain or a damp 
environment is prohibited.
The manufacturer is not liable for damage 
which is caused through inappropriate use 
or incorrect operation.

General description

 An illustration of the most im-
portant functional components 
can be found on the front and 
back fold-out pages.

Extent of the delivery

Carefully unpack the appliance and check 
that it is complete:

- Electric Weed Burner
- Conical nozzle
- Restrictor
- Surface nozzle
- Spatula nozzle 
- Grill lighter nozzle
- Instruction Manual

Functional description 

This tool is a hot air weed killer that rea-
ches a maximum discharge temperature of 
650 °C at the nozzle outlet. 
Please refer to the descriptions below for 
information on how the operating elements 
work.

Overview

 1 Mains cable
 2 Cable strain relief
 3 Extension tube
 4 Air inlet
 5 Tool housing
 6 Heat shield
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 Notice symbol with informa-
tion on how to handle the 
device properly

Symbols on the device

 Read carefully before use. 

 Wear safety gloves

 Wear safety goggles

 Do not expose to rain or 
moisture.

 Caution! Hot surface.  
Risk of burns.

 Pull out mains plug immedi-
ately, if the mains cable is 
damaged or severed.

 Alternating current

 Safety class II

 Electrical machines do not 
belong with domestic waste.

 Producer

UKCA mark indicates conformity 
with relevant Great Britain regula-
tions applicable for the product.

General notes on safety 

 This device may cause seri-
ous injury if used improperly. 
To avoid personal injury and 

damage to property, read 
and comply with the follow-
ing safety instructions and 
familiarise yourself with all 
control elements. 

 Caution: This is how to avoid 
accidents and injuries:

Preparation

• This appliance can be used 
by children aged from 8 years 
and above and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if 
they have been given supervi-
sion or instruction concerning 
use of the appliance in a safe 
way and understand the haz-
ards involved. Children shall 
not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children 
without supervision.

• Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.

• The operator or user is respon-
sible for any accidents or per-
sonal injury and/or material 
damage to third parties or their 
property. 

• Only use spare parts and acces-
sories which are supplied and 
recommended by the manufac-
turer. Using externally produced 
parts results in the immediate 
loss of the warranty claim.
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Use as a solid fuel lighter 
/ use of the grill lighter 
nozzle (14)

• Check that the solid fuel lighter 
is in the correct position.

• Isolate from the mains before 
removing it from the fire.

• Allow the solid fuel lighter to 
cool down before packing it 
away.

• The connection cable or other 
flammable materials must not 
come into contact with the hot 
parts of the solid fuel lighter.

Electrical safety

 Caution: This is how to avoid 
accidents and injuries by an 
electric shock:

• Make sure that the mains volt-
age matches the details on the 
type plate.

• Connect the device only to a 
socket with a residual current 
circuit breaker (RCD) with a trip-
ping current of not more than 
30 mA.

• Keep the appliance away from 
rainy or wet conditions.

• Do not use the mains cable to 
pull the plug from the socket. 
Protect the mains cable from 
heat, oil and sharp edges.

• Switch the device off and pull 
the mains plug out of the socket 
if the mains cable is damaged. 

Using the device

 Caution! This is how to avoid 
damage to the equipment 
and possible personal inju-
ries resulting from this:

• Do not use the device in the 
rain. Only work in daylight or 
at good light.

• If you are tired or lacking in 
concentration or have con-
sumed alcohol or tablets,  
do not work with the device.  
Always have a break on time.  
Work using common sense.

• Never leave the device unat-
tended at the workplace.

• A fire can develop if the device 
is not handled carefully.

 - Be careful when using the 
devices near flammable  
materials.

 - Do not point at the same lo-
cation for an extended  
period of time.

 - Do not use in an explosive 
atmosphere.

 - Heat can be passed to  
flammable materials that  
are hidden.

 - After using the device, put 
it on the stand and allow 
it to cool down before it is 
packed away.

 - Do not leave the device  
unattended as long as it  
is in operation.
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If the connection cable of this 
device is damaged, it must be 
replaced by the manufacturer 
or their customer service or by 
a similarly qualified person in 
order to avoid hazards.

• Do not connect a damaged 
mains cable to the power sup-
ply. Do not touch a damaged 
mains cable as long as it is 
connected to the power supply. 
A damaged mains cable can 
result in voltage-carrying parts 
being touched.

Additional safety  
information

 Caution! Avoid injury, fire 
and health risks:

• If in danger, immediately re-
move the mains plug from the 
socket.

• Never use the device as a hair 
dryer

• Never direct the hot air flow at 
people or animals.

• Do not look directly into the 
nozzle opening on the blow-off 
pipe.

• Do not touch the nozzle when it 
is hot.

• Wear safety gloves.
• Wear safety goggles.
• Remove the mains plug from the 

socket when not in use as well 
as when taking a break from 
working or while carrying out 

work on the device, e.g. chang-
ing the nozzle.

• Maintain distance between the 
nozzle outlet and the surface or 
workpiece you are working on. 
The device could overheat.

• The device must always be kept 
clean, dry and free of oil or lu-
bricating greases.

 Assembly

Assembling the tool:
1. Place the tool on a flat surface.
2. Place the tool cable (15) in the tool so 

that it is not pinched by the extension 
tube (3) nor protrudes over the tool 
housing (5) (see illustration  1 ).  
It is helpful to put the cable in a loop 
so that it takes up less space.

3. Place the housing cover (16) on the 
tool and secure it with the two Phillips 
screws supplied (see illustration  2 ).  
The housing cover (16) must be easy 
to put on. If necessary, check whether 
the tool cable (15) was pinched during 
installation.

Mounting the stand bracket:
4. Attach the stand bracket (8) by first 

hanging it in one of the two holes and 
then placing it in the opposite hole on 
the tool housing (5) by pulling gently 
(see illustration  3 ).

Initial start-up

When used for the first time, some smoke 
may escape. The smoke is caused by bind-
ers which are removed from the insulating 
film of the heater by the heat during first 
use. 
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• When treating areas filled with roots, 
you will have to repeat treatments sev-
eral times in short periods for lasting 
success. After this, longer treatment 
intervals will suffice.

• With some weeds, you may have to 
repeat the treatment.

 Be aware that it is not necessary to 
burn the plants. Simple heating is 
sufficient to dry out the weeds and 
thus kill them.

  Switching on and off

Switching the tool on:
1. Form a loop from the end of the exten-

sion cable and hook it into the strain 
relief (2) provided on the handle (10).

2. Insert the mains plug into a wall power 
outlet.

3. Switch on the tool by pressing the On/
Off switch (9).  
After approximately 1 minute, the tool 
will reach the full operating tempera-
ture.

Switching the tool off:
1. To turn off, release the ON/OFF switch 

(9).
2. After using the tool, always place it on 

the stand bracket (8) on an even, fire-
proof surface until the tool has cooled 
down.

3. Remove the mains plug from the power 
outlet.

  Use of adapter nozzles

Before exchanging adapter  
nozzles, the adapter nozzle  

(  7/11/12/ 13/14), blow-off pipe (17) 
and heat shield (6) must have cooled 
down sufficiently to avoid burns. 

To achieve a quick discharge, the tool 
should be placed on the standing bracket  
(  8). 
Be sure to ventilate the working environ-
ment during first use. If the smoke/odour 
is too strong, move the initial start-up to 
outside!

Operation

 Working instructions  
Weed killer

• The conical nozzle (7) is best suited to 
remove weeds.

• The best time to begin removing weeds 
is the spring.

• Weed removal is most effective when 
the plant is still young.

• The success of actions using the tool 
will not be immediately visible (see  
illustration ).

• Depending on the plant type, it may 
not respond immediately to the heat for 
the recommended exposure time.
- Young, soft-leaved plants are sensi-

tive to the treatment and afterwards 
they are no longer viable.

- Hard-leaved grasses are very robust. 
They have to be treated more fre-
quently.

- Older plants and plants with hard 
leaves, such as thistles, have to be 
treated more regularly at 1-2 week 
intervals in order to successfully dry 
them out.

• The visible part of the plant can also 
be scorched for a longer exposure time 
during treatment.

• Scorching the plants is not absolutely 
necessary. Heating them dries out the 
leaves and any weeds die.
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 Various uses are possible. Always 
comply with the safety instructions 
and always handle the device with 
care and caution.

Restrictor

Place the restrictor (  13) on the blow-off 
pipe (  17). Use the restrictor (  13) to 
obtain selective heat, e.g. to seal plastics 
(films, shrink tubing).

 When using the restrictor (  13), 
pay particular attention to the heat 
development at the cutting point. If 
in doubt, do not stay in the same 
place for too long in order to avoid 
overheating the workpiece.

Surface nozzle

Place the surface nozzle (  12) on the 
blow-off pipe (  17).
Use the surface nozzle (  12) to obtain 
heat over a large surface. 
It is especially suitable for dissolving adhe-
sive or softening paints.

 When using the surface nozzle  
(  12), pay particular attention to 
the heat development in adjacent 
locations of the cutting point. So 
that in cases of doubt, no adjacent 
component is overheated.

Spatula nozzle

Place the spatula nozzle (  11) on the 
blow-off pipe (  17).
The spatula form of the nozzle serves the 
purpose of the targeted hot air supply to 
paint and lacquer surfaces. The paints and 
lacquers can be removed with a spatula 

and scraper. The spatula (  11) itself is 
not suitable for removing paint.

 Grill lighter nozzle

Place the grill lighter nozzle (14) on the 
blow-off pipe (  17). 
Turn the device on using the on/off switch 
(  9).
Place the grill lighter nozzle (14) below the 
charcoal. Make sure that the openings of 
the grill lighter nozzle (14) are not covered 
by charcoal as this creates heat accumula-
tion in the unit, which is a potential fire 
hazard In just a few minutes the charcoal 
is ignited.

 Never use other methods for ignit-
ing charcoal at the same time while 
using the grill lighter nozzle (14).

 Use the grill lighter nozzle (14) only 
for the few minutes necessary to 
ignite the charcoal. 

 Never use the grill lighter nozzle 
(14) for any other application.

Conical nozzle

Place the conical nozzle (7) on the 
blow-off pipe (  17).
Use the conical nozzle (7) to remove 
weeds.

 To eliminate weeds, use the conical 
nozzle on the plant to be removed 
for approx. 5-10 seconds. 
For higher plants, you can shrink 
them by briefly heating the upper 
part of the plant. Then, use the coni-
cal nozzle on the shrunken plant for 
5-10 seconds. The ideal spacing is 
3 cm (see illustration ). 
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Cleaning/maintenance/
storage

 Ask our service centre to carry out 
any work that is not described in 
these instructions. Do not try to re-
pair the device by yourself, unless 
you have professional training. Use 
only original parts.

• Store the device in a dry place and out 
of reach of children.

General cleaning and  
maintenance work

• Always keep the device clean. Use a 
brush or cloth for cleaning, but do not 
use any cleaning agents or solvents. 

Storage

• Store the appliance in a dry place well 
out of reach of children.

• Give the device time to cool down 
before you store the device in an en-
closed space.

We are not liable for damages caused by 
our equipment. Insofar as these are caused 
by improper repair or the use of non-origi-
nal parts or use contrary to instructions.

Waste disposal and en-
vironmental protection

The device, accessories and packaging 
should be properly recycled.

 Electrical devices do not belong in 
domestic waste. The crossed out 
waste bin symbol means that this 
product must not be disposed of 
with household waste after its ser-
vice life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical 
and electronic equipment: Consumers are 
legally obliged to recycle electrical and 
electronic equipment in an environmentally 
sound manner at the end of its life. In this 
way, environmentally friendly and resour-
ce-saving recycling is ensured.
Depending on the implementation in na-
tional law, you may have the following 
options:
• Return to a shop,
• Hand over to an official collection point,
• Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed 
with the old devices or tools without any 
electrical components.
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Spare parts/Accessories

Spare parts and accessories can be obtained at 
www.grizzlytools.shop

If you have issues ordering, please use the contact form. If you have any other questions, 
contact the service centre  (see “Service-Center” Page 14).

Position 
instruction manual

Description Order No.

A 7 Conical nozzle 91106310

A 11 Spatula nozzle 91106313

A 12 Surface nozzle 91106312

A 13 Restrictor 91106314

A 14 Grill lighter nozzle 91106311
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Guarantee Cover
The equipment has been carefully produced 
in accordance with strict quality guidelines 
and conscientiously checked prior to delivery.

The guarantee applies for all material and 
manufacturing defects. This guarantee does 
not extend to cover product parts that are 
subject to normal wear and may therefore 
be considered as wearing parts (e.g. ad-
apter nozzle) or to cover damage to break-
able parts (e.g. switches).
This guarantee shall be invalid if the prod-
uct has been damaged, used incorrectly or 
not maintained. Precise adherence to all of 
the instructions specified in the operating 
manual is required for proper use of the 
product. Intended uses and actions against 
which the operating manual advises or 
warns must be categorically avoided.
The product is designed only for private 
and not commercial use. The guarantee 
will be invalidated in case of misuse or 
improper handling, use of force, or inter-
ventions not undertaken by our authorised 
service branch.

Processing in Case of Guarantee
To ensure quick handling of you issue, 
please follow the following directions:
• Please have the receipt and identifica-

tion number (IAN 415907_2210) 
ready as proof of purchase for all en-
quiries.

• Please find the item number on the rat-
ing plate.

• Should functional errors or other de-
fects occur, please initially contact the 
service department specified below by 
telephone or by e-mail. You will then 
receive further information on the pro-
cessing of your complaint.

Guarantee

Dear Customer, 
This equipment is provided with a 3-year 
guarantee from the date of purchase.
In case of defects, you have statutory rights 
against the seller of the product. These 
statutory rights are not restricted by our 
guarantee presented below.

Terms of Guarantee
The term of the guarantee begins on the 
date of purchase. Please retain the original 
receipt. This document is required as proof 
of purchase.
If a material or manufacturing defect occurs 
within three years of the date of purchase 
of this product, we will repair or replace – 
at our choice – the product for you free of 
charge. This guarantee requires the defec-
tive equipment and proof of purchase to be 
presented within the three-year period with 
a brief written description of what consti-
tutes the defect and when it occurred.
If the defect is covered by our guarantee, 
you will receive either the repaired product 
or a new product. No new guarantee pe-
riod begins on repair or replacement of the 
product.

Guarantee Period and Statutory 
Claims for Defects
The guarantee period is not extended by 
the guarantee service. This also applies for 
replaced or repaired parts. Any damages 
and defects already present at the time of 
purchase must be reported immediately af-
ter unpacking. Repairs arising after expiry 
of the guarantee period are chargeable.
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• After consultation with our customer ser-
vice, a product recorded as defective 
can be sent postage paid to the service 
address communicated to you, with the 
proof of purchase (receipt) and speci-
fication of what constitutes the defect 
and when it occurred. In order to avoid 
acceptance problems and additional 
costs, please be sure to use only the ad-
dress communicated to you. Ensure that 
the consignment is not sent carriage 
forward or by bulky goods, express or 
other special freight. Please send the 
equipment inc. all accessories supplied 
at the time of purchase and ensure ad-
equate, safe transport packaging.

Repair Service

For a charge, repairs not covered by the 
guarantee can be carried out by our ser-
vice branch, which will be happy to issue a 
cost estimate for you.
We can handle only equipment that has 
been sent with adequate packaging and 
postage.
Attention: Please send your equipment to 
our service branch in clean condition and 
with an indication of the defect.
Equipment sent carriage forward or by 
bulky goods, express or other special 
freight will not be accepted.
We will dispose of your defective devices 
free of charge when you send them to us.

Service-Center

GB
 Service Great Britain
Tel.: 0800 4047 657 
E-Mail: grizzly@lidl.co.uk
IAN 415907_2210

Importer

Please note that the following address is 
not a service address. Please initially con-
tact the service centre specified above.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
GERMANY
www.grizzlytools.de

Imported for GB market by:
Lidl Great Britain Ltd,
Lidl House, 14 Kingston Road
Surbiton, KT5 9NU
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Einleitung

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Gerät entschieden. Die-
ses Gerät wurde während der Produktion 
auf Qualität geprüft und einer Endkontrolle 
unterzogen. Die Funktionsfähigkeit Ihres 
Gerätes ist somit sichergestellt. 
Es ist nicht auszuschließen, dass sich in Ein-
zelfällen am oder im Gerät Restmengen von 
Schmierstoffen befinden. Dies ist kein Mangel 
oder Defekt und kein Grund zur Besorgnis.

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil 
dieses Gerätes. Sie enthält wichtige 

Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerätes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Gerät nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren 
Sie die Betriebsanleitung gut auf und hän-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Gerätes an Dritte mit aus. 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

Der Heissluft-Unkrautvernichter ist zum Ent-
fernen von Unkraut zwischen Gehwegplat-
ten, an Mauerwerken, auf gepflasterten 
Flächen, in Beeten sowie in Rasenflächen 
während der Wachstumsperiode, zum Ent-
fernen von Farbanstrichen, zum Erwärmen 
(z. B. von Schrumpfschläuchen) und zum 
Verformen und Verschweißen von Kunst-
stoffen geeignet. Es kann zum Lösen von 
Klebeverbindungen und zum Entzünden 
von Grillkohle verwendet werden. Dieses 
Gerät ist nicht zur gewerblichen Nutzung 
geeignet. Bei gewerblichem Einsatz erlischt 
die Garantie. 
Jede andere Verwendung, die in dieser 
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 3 Verlängerungsrohr
 4 Lufteinlass
 5 Gerätegehäuse
 6 Hitzeschild
 7 Kegeldüse
 8 Standbügel
 9 Ein-/Aus-Schalter
 10 Handgriff
 11 Spachteldüse 
 12 Flächendüse 
 13 Reduzierdüse
 14 Grillanzünderdüse

 15 Gerätekabel
 16 Gehäusedeckel

 17 Ausblasrohr

Technische Daten

Heissluft-
Unkrautvernichter .............PUV 2000 C2
Leistungsaufnahme P ...................2000 W
Netzspannung U .............. 230 V~; 50 Hz
Schutzklasse .....................................  II
Temperatur (Düsenausgang) ...max. 650 °C

Sicherheitshinweise

Achtung! Beim Gebrauch von  
Elektrowerkzeugen sind zum 
Schutz gegen elektrischen Schlag, 
Verletzungs- und Brandgefahr fol-
gende grundsätzliche Sicherheits-
maßnahmen zu beachten:

Bildzeichen in der 
Betriebsanleitung

 Gefahrenzeichen mit 
Angaben zur Verhütung 
von Personen- oder 
Sachschäden

Betriebsanleitung nicht ausdrücklich zuge-
lassen wird, kann zu Schäden am Gerät 
führen und eine ernsthafte Gefahr für den 
Benutzer darstellen. 
Die Benutzung des Gerätes im Regen oder 
in feuchter Umgebung ist verboten.
Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die 
durch bestimmungswidrigen Gebrauch 
oder falsche Bedienung verursacht wurden.

Allgemeine 
Beschreibung

 Die Abbildungen finden Sie 
auf der vorderen und hinteren 
Ausklappseite.

Lieferumfang

Nehmen Sie das Gerät vorsichtig aus der 
Packung und prüfen Sie, ob die nachfol-
genden Teile vollständig sind:

- Heissluft-Unkrautvernichter
- Kegeldüse
- Reduzierdüse 
- Flächendüse 
- Spachteldüse 
- Grillanzünderdüse 
- Betriebsanleitung

Funktionsbeschreibung

Bei diesem Gerät handelt es sich um einen 
Heissluft-Unkrautvernichter, der eine maxi-
male Austrittstemperatur von 650 °C am 
Düsenausgang erreicht. 
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie 
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Übersicht

 1 Netzkabel
 2 Kabelzugentlastung
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 Gebotszeichen mit Angaben 
zur Verhütung von Schäden

 Hinweiszeichen mit Informati-
onen zum besseren Umgang 
mit dem Gerät

Bildzeichen auf dem Gerät

 Lesen Sie die Bedienungsan-
leitung aufmerksam durch.

 Tragen Sie  
Schutzhandschuhe

 Tragen Sie eine Schutzbrille

 Nicht Regen oder Feuchtig-
keit aussetzen.

 Achtung!  
Heiße Oberfläche. Es besteht 
Verbrennungsgefahr.

 Ziehen Sie sofort den Netz-
stecker, wenn das Netzkabel 
beschädigt oder durchtrennt 
wurde.

 Wechselstrom

 Schutzklasse II

 Elektrogeräte gehören nicht 
in den Hausmüll.

Allgemeine 
Sicherheitshinweise

 Dieses Gerät kann bei un-
sachgemäßem Gebrauch 

ernsthafte Verletzungen ver-
ursachen. Um Personen- und 
Sachschäden zu vermeiden, 
lesen und beachten Sie unbe-
dingt die folgenden Sicher-
heitshinweise und machen 
Sie sich mit allen Bedientei-
len gut vertraut. 

 Vorsicht: So vermeiden Sie 
Unfälle und Verletzungen:

Vorbereitung

• Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und darüber sowie 
von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie be-
aufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die dar-
aus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

• Kinder sollten beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen

• Der Bediener oder Nutzer ist für 
Unfälle oder Schäden an ande-
ren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. 

• Benutzen Sie nur Ersatz- und 
Zubehörteile, die vom Hersteller 
geliefert und empfohlen werden. 
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 - Das Gerät nicht unbeaufsich-
tigt lassen, solange es in Be-
trieb ist.

Benutzung als Festbrenn-
stoffanzünder / Benutzung 
der Grillanzünderdüse (14)

• Überprüfen, dass der Festbrenn-
stoffanzünder sich in der richti-
gen Lage befindet.

• Vom Netz trennen, bevor er aus 
dem Feuer genommen wird.

• Vor dem Wegpacken den Fest-
brennstoffanzünder abkühlen 
lassen.

• Die Anschlussleitung oder ande-
re brennbare Materialien dürfen 
nicht mit den heißen Teilen des 
Festbrennstoffanzünders in Be-
rührung kommen.

Elektrische Sicherheit

 Vorsicht: So vermeiden Sie 
Unfälle und Verletzungen 
durch elektrischen Schlag:

• Achten Sie darauf, dass die 
Netzspannung mit den Angaben 
des Typenschildes übereinstimmt.

• Schließen Sie das Gerät nur 
an eine Steckdose mit Fehler-
strom-Schutzeinrichtung RCD (Re-
sidual Current Device) mit einem 
Auslösestrom von nicht mehr als 
30 mA an.

• Halten Sie das Gerät von Regen 
oder Nässe fern. 

• Benutzen Sie das Netzkabel 

Der Einsatz von Fremdteilen führt 
zum sofortigen Verlust des Ga-
rantieanspruches.

Arbeiten mit dem Gerät

 Vorsicht! So vermeiden Sie 
Geräteschäden und eventuell 
daraus resultierende Perso-
nenschäden:

• Benutzen Sie das Gerät nicht im 
Regen. Arbeiten Sie nur bei Ta-
geslicht oder guter Beleuchtung.

• Arbeiten Sie mit dem Gerät 
nicht, wenn Sie müde oder un-
konzentriert sind oder nach der 
Einnahme von Alkohol oder Tab-
letten. Legen Sie immer rechtzei-
tig eine Arbeitspause ein. Gehen 
Sie mit Vernunft an die Arbeit.

• Hinterlassen Sie das Gerät nie 
unbeaufsichtigt am Arbeitsplatz.

• Ein Brand kann entstehen, wenn 
mit dem Gerät nicht sorgsam um-
gegangen wird.

 - Vorsicht bei Gebrauch der Ge-
räte in der Nähe brennbarer 
Materialien.

 - Nicht für längere Zeit auf ein 
und dieselbe Stelle richten.

 - Nicht bei Vorhandensein einer 
explosionsfähigen Atmosphäre 
verwenden.

 - Wärme kann zu brennbaren 
Materialien geleitet werden, 
die verdeckt sind.

 - Nach Gebrauch auf den Stän-
der auflegen und abkühlen 
lassen, bevor es weggepackt 
wird.
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nicht, um den Netzstecker aus 
der Steckdose zu ziehen. Schüt-
zen Sie das Netzkabel vor Hit-
ze, Öl und scharfen Kanten.

• Schalten Sie das Gerät aus und 
ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose, wenn das Netz-
kabel beschädigt ist. Wenn die 
Anschlussleitung dieses Gerätes 
beschädigt wird, muss sie durch 
den Hersteller oder seinen Kun-
dendienst oder eine ähnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, 
um Gefährdungen zu vermeiden.

• Verbinden Sie kein beschädigtes 
Netzkabel mit dem Stromnetz. 
Berühren Sie kein beschädigtes 
Netzkabel, solange es mit dem 
Stromnetz verbunden ist. Ein be-
schädigtes Netzkabel kann zum 
Berühren spannungsführender 
Teile führen.

Ergänzende Sicherheitshin-
weise

 Vorsicht! Vermeiden Sie Ver-
letzungs-, Brandgefahr und 
Gesundheitsgefährdungen:

• Ziehen Sie bei Gefahr den Netz-
stecker sofort aus der Steckdose.

• Verwenden Sie das Gerät nie-
mals als Haartrockner.

• Richten Sie den heißen Luftstrom 
niemals auf Personen oder Tiere.

• Schauen Sie nicht direkt in die 
Düsenöffnung am Ausblasrohr.

• Berühren Sie die Düse nicht 
wenn diese heiß ist.

• Tragen Sie Schutzhandschuhe.
• Tragen Sie eine Schutzbrille.
• Ziehen Sie den Netzstecker bei 

Nichtgebrauch aus der Steckdo-
se, aber auch bei Arbeitspausen 
sowie vor allen Arbeiten am Ge-
rät, wie z. B. Wechsel der Düse.

• Halten Sie Abstand zwischen 
dem Düsenausgang und der 
zu bearbeitenden Fläche oder 
Werkstück. Das Gerät könnte 
überhitzen.

• Das Gerät muss stets sauber, 
trocken und frei von Öl oder 
Schmierfetten sein.

 Montage

Gerät montieren:
1. Legen Sie das Gerät auf einen ebenen 

Untergrund.
2. Platzieren Sie das Gerätekabel (15) so 

im Gerät, dass es nicht vom Verlänge-
rungsrohr (3) eingeklemmt wird oder 
über das Gerätegehäuse (5) steht  
(siehe Bild  1 ).  
Es ist hilfreich das Kabel in einer 
Schlaufe zu legen, damit es weniger 
Platz in Anspruch nimmt.

3. Setzen Sie den Gehäusedeckel (16) auf 
das Gerät und befestigen Sie ihn mit 
den beiden mitgelieferten Kreuzschlitz-
schrauben (siehe Bild  2 ).  
Der Gehäusedeckel (16) muss sich 
leicht aufsetzen lassen. Prüfen Sie ge-
gebenenfalls, ob das Gerätekabel (15) 
bei der Montage eingeklemmt wurde.

Standbügel montieren:
4. Befestigen Sie den Standbügel (8), in-

dem Sie ihn zunächst in eines der bei-
den Löcher hängen und anschließend 
durch leichtes Ziehen in das gegen-
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regelmäßig in einem Abstand von 
1-2 Wochen behandelt werden um 
diese erfolgreich auszutrocknen.

• Durch eine längere Einwirkzeit der 
Behandlung kann der sichtbare Teil der 
Pflanze auch abgebrannt werden.

• Ein Verbrennen der Pflanzen ist nicht 
zwingend notwendig. Beim Erhitzen 
trocknen die Blätter aus und das Un-
kraut stirbt ab.

• Bei der Behandlung von durchwach-
senen Flächen muss diese am Anfang 
mehrfach in kurzen Zeiträumen wie-
derholt werden, damit sich bleibender 
Erfolg einstellen kann. Danach reichen 
längere Behandlungsabstände aus.

• Bei manchen Unkrautarten kann eine 
wiederholte Behandlung notwendig 
sein.

 Seien Sie sich bewusst, dass es 
nicht notwendig ist die Pflanzen 
zu verbrennen. Ein einfaches 
erhitzen reicht aus, um das Unkraut 
auszutrocknen und somit abzutöten.

 Ein- und Ausschalten

Gerät einschalten:
1. Formen Sie aus dem Ende des Verlänge-

rungskabels eine Schlaufe und hängen 
Sie diese in die dafür vorgesehene Zu-
gentlastung (2) am Handgriff (10) ein.

2. Stecken Sie den Netzstecker in eine 
passende Steckdose.

3. Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie 
den Ein-/Ausschalter (9) drücken.  
Das Gerät erreicht nach ca. 1 Minute 
die volle Betriebstemperatur.

Gerät ausschalten:
1. Zum Ausschalten lassen Sie den Ein-/

Ausschalter (9) los.

überliegende Loch am Gerätegehäuse 
(5) setzen (siehe Bild  3 ).

Erstinbetriebnahme

Bei erster Anwendung kann etwas Rauch 
austreten. Der Rauch entsteht durch Binde-
mittel, die sich bei dem ersten Gebrauch 
durch die Wärme aus der Isolationsfolie 
der Heizung herauslösen.
Um einen zügigen Austritt zu erzielen, soll-
te das Gerät auf dem Standbügel (  8) 
abgestellt werden. 
Belüften Sie unbedingt das Arbeitsumfeld 
bei der ersten Anwendung. Sollte die 
Rauch-/Geruchsentwicklung zu stark sein, 
verlegen Sie die Erstinbetriebnahme ins 
Freie!

Bedienung

 Arbeitshinweise 
Unkrautvernichter

• Zum Entfernen von Unkraut eignet sich 
am besten die Kegeldüse (7).

• Der beste Zeitpunkt zum Beginn der 
Unkrautbeseitigung ist das Frühjahr.

• Die Unkrautbeseitigung ist am wir-
kungsvollsten wenn die Pflanze noch 
jung ist.

• Der Erfolg der Maßnahme ist nicht so-
fort sichtbar (siehe Abbildung ).

• Je nach Pflanzentyp reagieren diese 
nicht sofort auf die Wärmestrahlung 
bei der empfohlenen Einwirkdauer.
- Junge, weichblättrige Pflanzen re-

agieren empfindlich auf die Behand-
lung und sind danach nicht mehr 
lebensfähig.

- Hartlaubige Gräser sind sehr robust. 
Diese müssen öfter behandelt werden.

- Ältere Pflanzen und Pflanzen mit har-
ten Blättern, wie z. B. Disteln müssen 
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2. Stellen Sie das Gerät nach dem Ge-
brauch immer mit dem Standbügel (8) 
auf eine ebene, feuerfeste Unterlage, 
bis das Gerät abgekühlt ist.

3. Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose.

 Verwendung von 
Vorsatzdüsen

Vor dem Wechsel von Vorsatzdüsen 
muss die Vorsatzdüse (  7/11/12/ 

13/14), Ausblasrohr (17) und das Hitze-
schild (6) ausreichend abgekühlt sein, um 
Verbrennungen zu vermeiden. 

 Verschiedene Verwendungen sind  
möglich. Beachten Sie immer die 
Sicherheitsvorschriften und gehen 
Sie grundsätzlich mit Bedacht und 
Vorsicht mit dem Gerät um.

Reduzierdüse

Stecken Sie die Reduzierdüse (  13) auf 
das Ausblasrohr (  17) auf.
Verwenden Sie die Reduzierdüse (  13) 
zum Erzielen einer punktuellen Hitze, wie  
z. B. zum Verschweißen von Kunststoffen 
(Folien, Schrumpfschläuche).

 Achten Sie bei Verwendung der 
Reduzierdüse (  13) besonders 
auf die Hitzeentwicklung am Be-
arbeitungspunkt. Verweilen Sie 
im Zweifel nicht zu lange an einer 
Stelle, um eine Überhitzung des 
Werkstücks zu vermeiden.

Flächendüse

Stecken Sie die Flächendüse (  12) auf 
das Ausblasrohr (  17) auf.
Verwenden Sie die Flächendüse (  12) 

zum Erzielen einer flächigen Hitze. 
Sie ist dadurch besonders geeignet Kleber 
zu lösen oder Farben aufzuweichen.

 Achten Sie bei Verwendung der 
Flächendüse (  12) besonders auf 
die Hitzeentwicklung an benach-
barten Stellen des Bearbeitungs-
punktes. Damit im Zweifel kein an-
grenzendes Bauteil überhitzt wird.

Spachteldüse

Stecken Sie die Spachteldüse (  11) auf 
das Ausblasrohr (  17) auf.
Die Spachtelform der Düse dient der ge-
zielten Heißluftzufuhr auf Farb-und Lackflä-
chen. Das Entfernen der Farben und Lacke 
kann mit einer Spachtel und einem Schaber 
erfolgen. Die Spachteldüse (  11) selbst ist 
nicht zum Entfernen der Farbe geeignet.

 Grillanzünderdüse

Stecken Sie die Grillanzünderdüse (14) auf 
das Ausblasrohr (  17) auf. 
Schalten Sie das Gerät mit dem  
Ein-/Ausschalter (  9) ein. 
Positionieren Sie die Grillanzünderdüse 
(14) unter der Grillkohle. Achten Sie dar-
auf, dass nicht alle Öffnungen der Grillan-
zünderdüse (14) von Grillkohle bedeckt 
sind, sonst entsteht ein Hitzestau im Gerät 
und es besteht Brandgefahr. In wenigen 
Minuten ist die Grillkohle entzündet.

 Verwenden Sie auf keinen Fall wei-
tere Methoden zum Entzünden von 
Grillkohle gleichzeitig mit der  
Grillanzünderdüse (14). 

 Verwenden Sie die Grillanzünder-
düse (14) ausschließlich für die we-
nigen Minuten die notwendig sind, 
um die Grillkohle zu entzünden. 
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 Verwenden Sie die Grillanzünder-
düse (14) in keinem Fall für eine 
andere Anwendung.

Kegeldüse

Stecken Sie die Kegeldüse (7) auf das  
Ausblasrohr (  17) auf.
Verwenden Sie die Kegeldüse (7) zum  
Entfernen von Unkraut.

 Zur Unkrautvernichtung setzen Sie 
die Kegeldüse für ca. 5-10 Sekunden 
auf die zu beseitigende Pflanze auf.

Bei höheren Pflanzen schrumpfen Sie 
diese, indem Sie die Pflanze im oberen 
Bereich kurz erwärmen. Setzen Sie dann 
die Kegeldüse auf die nun geschrumpfte 
Pflanze für 5-10 Sekunden auf.  
Der Idealabstand beträgt hierbei 3 cm  
(siehe Abbildung ).

Reinigung/Wartung/
Lagerung

 Lassen Sie Arbeiten, die nicht in die-
ser Betriebsanleitung beschrieben 
sind, von einer von uns ermächtigten 
Kundendienststelle durchführen. Ver-
suchen Sie nicht, das Gerät selbst zu 
reparieren, es sei denn, Sie besitzen 
hierfür eine Ausbildung. Verwenden 
Sie nur Originalteile. 

• Bewahren Sie das Gerät an einem tro-
ckenen Ort und außerhalb der Reich-
weite von Kindern auf.

Allgemeine Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten

• Halten Sie das Gerät stets sauber. Ver-
wenden Sie zum Reinigen eine Bürste 
oder ein Tuch, aber keine Reinigungs- 
bzw. Lösungsmittel. 

Lagerung

• Bewahren Sie das Gerät trocken und au-
ßerhalb der Reich weite von Kindern auf. 

• Lassen Sie das Gerät abkühlen, bevor 
Sie das Gerät in geschlossenen Räu-
men abstellen.

Wir haften nicht für durch unsere Geräte 
hervorgerufene Schäden. Sofern diese 
durch unsachgemäße Reparatur oder 
den Einsatz von Nicht-Originalteilen bzw. 
durch nicht bestimmungsgemäßen Ge-
brauch verursacht werden.

Entsorgung/
Umweltschutz

Führen Sie Gerät, Zubehör und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in den 
Hausmüll. Das Symbol der durchge-

strichenen Mülltonne bedeutet, dass dieses 
Produkt am Ende der Nutzungszeit nicht 
über den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf.

Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und 
Elektronik-Altgeräte: Verbraucher sind ge-
setzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer 
einer umweltgerechten Wiederverwertung 
zuzuführen. Auf diese Weise wird eine um-
welt- und ressourcenschonende Verwertung 
sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales Rechtkön-
nen Sie folgende Möglichkeiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückgeben,
• an einer offiziellen Sammelstelle abge-

ben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-

rücksenden.
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Nicht betroffen sind den Altgeräten bei-
gefügte Zubehörteile und Hilfsmittel ohne 
Elektrobestandteile.

Zusätzliche Entsorgungshinweise für 
Deutschland nach Elektro- und Elektro-
nikgerätegesetz: Das Gerät ist bei ein-
gerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und Elek-
tronikgeräten sowie Vertreiber von Lebens-
mitteln zur Rücknahme verpflichtet. LIDL 
bietet Ihnen Rückgabemöglichkeiten direkt 
in den Filialen und Märkten an. Rückgabe 
und Entsorgung sind für Sie kostenfrei. 

Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie 
das Recht, ein entsprechendes Altgerät un-
entgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit, 
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom 
Altgerät umschlossen sind, sowie Lampen, 
die zerstörungsfrei entnommen werden 
können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu. 

Ersatzteile/Zubehör

Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter 
www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontakt-
formular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das „Service-Center“ (siehe Seite 25).

Pos. 
Betriebs-
anleitung

Bezeichnung Bestell-Nr.

A 7 Kegeldüse 91106310

A 11 Spachteldüse 91106313

A 12 Flächendüse 91106312

A 13 Reduzierdüse 91106314

A 14 Grillanzünderdüse 91106311
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Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor 
Anlieferung gewissenhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt 
sich nicht auf Produktteile, die normaler 
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können 
(z. B. Vorsatzdüsen) oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen (z. B. 
Schalter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
nicht gewartet wurde. Für eine sachgemäße 
Benutzung des Produkts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgeführten Anweisungen 
genau einzuhalten. Verwendungszwecke 
und Handlungen, von denen in der Betriebs-
anleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den privaten 
und nicht für den gewerblichen Gebrauch 
bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsach-
gemäßer Behandlung, Gewaltanwendung 
und bei Eingriffen, die nicht von unserer 
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen den 

Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 415907_2210) als Nachweis für 
den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild.

• Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie 
zunächst die nachfolgend benannte 

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum. 
Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des 
Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese 
gesetzlichen Rechte werden durch unsere 
im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt. 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den original Kas-
senbon gut auf. Diese Unterlage wird als 
Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kauf-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert oder ersetzt. Diese Garantie-
leistung setzt voraus, dass innerhalb der 
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und 
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie 
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder 
ein neues Produkt zurück. Mit Reparatur 
oder Austausch des Produkts beginnt kein 
neuer Garantiezeitraum. 

Garantiezeit und gesetzliche  
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr-
leistung nicht verlängert. Dies gilt auch 
für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell 
schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der 
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.
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Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail. Sie erhalten dann weitere 
Informationen über die Abwicklung 
Ihrer Reklamation.

• Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie, nach Rücksprache mit unserem 
Kundenservice, unter Beifügung des 
Kaufbelegs (Kassenbons) und der 
Angabe, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist, für Sie 
portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu 
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur 
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt wird. 
Stellen Sie sicher, dass der Versand 
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder 
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden 
Sie das Gerät bitte inkl. aller beim Kauf 
mitgelieferten Zubehörteile ein und 
sorgen Sie für eine ausreichend sichere 
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie können Reparaturen, die nicht der  
Garantie unterliegen, gegen Berechnung 
von unserer Service-Niederlassung durch-
führen lassen. Sie erstellt Ihnen gerne einen 
Kostenvoranschlag.
Wir können nur Geräte bearbeiten, die 
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.
Achtung: Bitte senden Sie Ihr Gerät ge-
reinigt und mit Hinweis auf den Defekt an 
unsere Service-Niederlassung.  
Nicht angenommen werden unfrei - per 
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht - eingeschickte Geräte. 
Die Entsorgung Ihrer defekten, eingesende-
ten Geräte führen wir kostenlos durch.

Service-Center

DE
 Service Deutschland

 Tel.: 0800 54 35 111 
 E-Mail: grizzly@lidl.de
 IAN 415907_2210

AT   Service Österreich
 Tel.: 0800 447744
 E-Mail: grizzly@lidl.at
 IAN 415907_2210

CH  Service Schweiz
 Tel.: 0800 56 44 33
 E-Mail: grizzly@lidl.ch
 IAN 415907_2210

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende  
Anschrift keine Serviceanschrift ist.  
Kontaktieren Sie zunächst das oben  
genannte Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co KG
Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim
Germany
www.grizzlytools.de
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GB UKCA declaration of conformity

We hereby confirm that the  
Electric Weed Burner 
model PUV 2000 C2
Serial number 
000001 - 110300

conforms with the following applicable relevant version of the UK Regulations :

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances  
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

In order to guarantee consistency, the following harmonised standards as well as  
national standards and stipulations have been applied:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-45:2002/A2:2012 • EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 

EN 61000-3-3:2013/A2:2021 • EN IEC 63000:2018

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the 
manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG  

Christian Frank
Documentation Representative

 

Stockstädter Straße 20
63762 Großostheim, 
Germany  
11.05.2023
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AT
CH Original EG-Konformitätserklärung

Hiermit bestätigen wir, dass der  
Heißluft-Unkrautvernichter  
Baureihe PUV 2000 C2
Seriennummern 
000001 - 110300

folgenden einschlägigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils gültigen Fassung entspricht:

2014/30/EU • 2014/35/EU • 2011/65/EU* & (EU) 2015/863

Um die Übereinstimmung zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen 
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1:2012/A15:2021 • EN 60335-2-45:2002/A2:2012 • EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021 • EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 

EN 61000-3-3:2013/A2:2021 • EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung (23)**
trägt der Hersteller:

Christian Frank
 Dokumentationsbevollmächtigter

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 
Stockstädter Straße 20 
63762 Großostheim
Germany
11.05.2023

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 
2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung 
der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeräten.

** Die beiden letzten Ziffern des Jahres, in dem die CE-Kennzeichnung angebracht wurde.
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Explosionszeichnung
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IAN 415907_2210

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstädter Straße 20

63762 Großostheim, GERMANY

Imported for GB market by: Lidl Great Britain Ltd,

Lidl House, 14 Kingston Road Surbiton, KT5 9NU

Last Information Update · Stand der Informationen: 02/2023  

Ident.-No.: 72090716022023-GB


